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Les apports conjoints des patoisants documentant leur langue manifestent la
nécessité de désigner la réalité par la richesse de la nomenclature rassemblée
ainsi que l'importance de l'observation par la diversité des expressions figées
et des images qui irriguent le discours dialectal.

VOS REMARQUES

L'expression du mois d'avril 2012
A vous de jouer les patoisant(e)s

Dans votre patois, comment nommez-vous

les fleurs des prés
(altitude de nos villages)

Quels sont les mots pour désigner : achillée, adonis, anthyllide, bleuet,
bugrane jaune, bugrane rampante, campanule, carotte sauvage, centaurée,

colchique, coquelicot, cumin des prés, esparcette, gaillet, impératoire,
lotier corniculé, luzerne, marguerite, mauve, origan, panais, pâquerette,

patte d'ours (Heracleum), pissenlit, plantain, potentille, primevère,
reine des prés, renoncule, rhinanthe, saponaire,

sarriette acinos et sarriette vulgaire, sauge des prés, silène, trèfle, trolle
Comment dites-vous plus généralement

l'herbe, le gazon, le pré, les graminées (fétuque, brome, dactyle)?

Merci de ne pas mentionner les fleurs des jardins
ni les fleurs des montagnes

A vos crayons ou à vos claviers
Vos réponses dans le prochain numéro d'avril 2012.
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